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See the notice on TED website

497461-2026 - Kilpailu
Puola – Sisäisen järjestelmän televisiokamerat – Projekt Wykonawczy, dostawa i montaż 
systemu CCTV na Terminalu LNG
OJ S 136/2026 17/07/2026
Hankintailmoitus tai käyttöoikeussopimusta koskeva ilmoitus – vakiojärjestelmä - Ilmoituksen 
muutos
Tavarahankinnat

1. Ostaja

1.1.  Ostaja
Virallinen nimi: Operator Gazociągów Przesyłowych GAZ-SYSTEM S.A.
Sähköposti: zamowienia.poznan@gaz-system.pl
Ostajan oikeudellinen muoto: Julkisoikeudellinen yhteisö
Pääasiallinen toimiala: Talous- ja elinkeinoelämään liittyvät asiat
Hankintayksikön toimiala: Kaasun tai lämmön tuotanto, siirto tai jakelu

2. Menettely

2.1.  Menettely
Ilmoituksen nimi: Projekt Wykonawczy, dostawa i montaż systemu CCTV na Terminalu LNG
Kuvaus: 1. Przedmiotem Zamówienia jest projekt Wykonawczy, dostawa i montaż systemu 
CCTV na Terminalu LNG. 2. Szczegółowy opis przedmiotu Zamówienia zawiera Załączniki do 
SWZ - Opis przedmiotu Zamówienia oraz Załączniki do SWZ – wzór umowy.
Menettelyn tunniste: 2496741d-e3bb-44ba-ac3a-4fff94b3866a
Sisäinen tunniste: ZP/2026/06/0044/PB
Menettelyn tyyppi: Avoin
Käytetään nopeutettua menettelyä: ei

2.1.1.  Tarkoitus
Pääasiallinen hankintalaji: Tavarahankinnat
Pääasiallinen luokitus (cpv): 32234000 Sisäisen järjestelmän televisiokamerat
Lisäluokitus (cpv): 32235000 Sisäinen valvontajärjestelmä

2.1.2.  Suorituspaikka
Postitoimipaikka: Warszawa
Maaryhmittely (NUTS): Miasto Warszawa (PL911)
Maa: Puola
Lisätiedot: Miejsce realizacji zgodnie ze wzorem umowy.

2.1.4.  Yleistä tietoa
Lisätiedot: I. 1. Podstawy wykluczenia z postępowania zostały określone w Rozdziale X i XI 
SWZ, a podmiotowe środki dowodowe składane celem potwierdzenia braku podstaw 
wykluczenia z postępowania wskazane zostały w Rozdziale XII SWZ. 2.Dotyczy e-podpis/ 
Wymagane jest użycie zaawansowanego lub kwalifikowanego podpisu elektronicznego lub 
pieczęci elektronicznej (zgodnie z definicją w rozporządzeniu (UE) nr 910/2014) (Sekcja 
5.1.12):a) Oferta winna być złożona, pod rygorem nieważności, w formie elektronicznej, tj. w 
postaci elektronicznej podpisanej kwalifikowanym podpisem elektronicznym, z zastrzeżeniem 
treści Rozdziału VIII SWZ, w języku polskim, w formie zapewniającej pełną czytelność jej 
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treści. Zamawiający nie dopuszcza przekazania elektronicznego odwzorowania oferty 
podpisanej w formie pisemnej, chyba że odwzorowanie to zostanie opatrzone kwalifikowanym 
podpisem elektronicznym przez osobę umocowaną do złożenia tego oświadczenia. b) 
Jednolity dokument składany przez Wykonawcę, a także przez każdego z Wykonawców 
wspólnie ubiegających się o udzielenie Zamówienia, oraz podmioty, na których zdolnościach 
lub sytuacji polega Wykonawca na zasadach określonych w art. 118 Ustawy, musi zostać 
złożony, pod rygorem nieważności, w formie elektronicznej, tj. w postaci elektronicznej 
opatrzonej kwalifikowanym podpisem elektronicznym, przez osoby uprawnione do 
reprezentacji podmiotu, którego dotyczy Jednolity dokument. Szczegółowe informacje w 
przedmiotowym zakresie określono w SWZ. 3. Dotyczy Sektor działalności instytucji 
zamawiającej (sekcja 1.1): Produkcja, transport lub dystrybucja gazu lub energii cieplnej 4. 
Zamawiający wskazuje, iż stosownie do treści art. 139 Ustawy, najpierw dokona badania i 
oceny ofert, a następnie dokona kwalifikacji podmiotowej Wykonawcy, którego oferta została 
najwyżej oceniona, w zakresie braku podstaw wykluczenia oraz spełniania warunków udziału 
w Postępowaniu. 5. Dotyczy Formy prawnej, jaką musi przyjąć grupa oferentów, której 
udzielono zamówienia: (Sekcja 5.1.12) Wykonawcy mogą wspólnie ubiegać się o udzielenie 
przedmiotowego zamówienia. W takim przypadku Wykonawcy ustanawiają pełnomocnika do 
reprezentowania w postępowaniu albo do reprezentowania w postępowaniu i zawarcia umowy 
w sprawie zamówienia. W przypadku wspólnego ubiegania się Wykonawców o udzielenie 
zamówienia do oferty należy dołączyć dokument ustanawiający pełnomocnika do 
reprezentowania ich w postępowaniu o udzielenie zamówienia albo do reprezentowania w 
postępowaniu i zawarcia umowy w sprawie zamówienia. Jeżeli oferta Wykonawców wspólnie 
ubiegających się o udzielenie zamówienia zostanie wybrana, Zamawiający zastrzega sobie 
prawo żądania przed zawarciem umowy w sprawie zamówienia przedłożenia umowy 
regulującej współpracę tych podmiotów. II. 1. Oferty w Postępowaniu mogą składać wszyscy 
zainteresowani Wykonawcy, z wyłączeniem Wykonawców, którzy mają siedziby lub miejsca 
zamieszkania w innych państwach niż państwa członkowskie Unii Europejskiej oraz innych niż 
państwa będące stronami Porozumienia Światowej Organizacji Handlu w sprawie zamówień 
rządowych lub stronami innych umów międzynarodowych gwarantujących na zasadzie 
wzajemności i równości dostęp do rynku zamówień publicznych, których stroną jest Unia 
Europejska, zwanych dalej "państwami trzecimi niebędącymi stronami umów 
międzynarodowych”. 2. Zamawiający nie dopuszcza do udziału w Postępowaniu Wykonawców 
z państw trzecich niebędącymi stronami umów międzynarodowych . 3. Oferta złożona przez 
Wykonawcę z państwa trzeciego niebędącego stroną umowy międzynarodowej, podlegać 
będzie odrzuceniu na podstawie art. 226 ust. 1 pkt 5a Ustawy. 4. Zamawiający nie dopuszcza 
możliwości powoływania się przez Wykonawców dopuszczonych do składania ofert w 
Postępowaniu na zasoby podmiotów trzecich mających siedzibę lub miejsce zamieszkania w 
państwach trzecich niebędącymi stronami umów międzynarodowych. 5. Zamawiający nie 
dopuszcza, aby Wykonawca powierzył wykonanie części zamówienia podwykonawcy 
(dostawcy) będącego podmiotem mającym siedzibę lub miejsce zamieszkania w państwie 
trzecim niebędącym stroną umowy międzynarodowej. 6. Ilekroć w niniejszym rozdziale mowa 
jest o Wykonawcy, należy przez to rozumieć także Wykonawcę wspólnie ubiegającego się o 
zamówienie wraz z innymi Wykonawcami. 5. Ilekroć w niniejszym rozdziale mowa jest o 
Wykonawcy, należy przez to rozumieć także Wykonawcę wspólnie ubiegającego się o 
zamówienie wraz z innymi Wykonawcami
Oikeusperusta: 
Direktiivi 2014/25/EU
Ustawa z dnia 11 września 2019 r. Prawo zamówień publicznych (Dz. U. z 2024 r., poz. 1320 
ze zm.) zwana dalej Ustawa PZP -
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2.1.6.  Poissulkemisperusteet
Poissulkemisperusteiden ilmoittamispaikka: Hankinta-asiakirja

5. Osa

5.1.  Osa: LOT-0001
Ilmoituksen nimi: Projekt Wykonawczy, dostawa i montaż systemu CCTV na Terminalu LNG
Kuvaus: 1. Przedmiotem Zamówienia jest projekt Wykonawczy, dostawa i montaż systemu 
CCTV na Terminalu LNG. 2. Szczegółowy opis przedmiotu Zamówienia zawiera Załączniki do 
SWZ - Opis przedmiotu Zamówienia oraz Załączniki do SWZ – wzór umowy.
Sisäinen tunniste: ZP/2026/06/0044/PB

5.1.1.  Tarkoitus
Pääasiallinen hankintalaji: Tavarahankinnat
Pääasiallinen luokitus (cpv): 32234000 Sisäisen järjestelmän televisiokamerat
Lisäluokitus (cpv): 32235000 Sisäinen valvontajärjestelmä

5.1.2.  Suorituspaikka
Maaryhmittely (NUTS): Miasto Warszawa (PL911)
Maa: Puola
Lisätiedot: Miejsce realizacji zamówienia określono we wzorze umowy.

5.1.3.  Arvioitu kesto
Alkamispäivä: 30/09/2026
Kesto: 2 Kuukaudet

5.1.4.  Uusiminen
Sopimuksen optiokausien enimmäismäärä: 0

5.1.6.  Yleistä tietoa
Varattu osallistuminen: 
Osallistumista ei ole varattu.
Hankintaan sovelletaan WTO:n julkisia hankintoja koskevaa sopimusta (GPA): kyllä
Tämä hankinta soveltuu myös pienille ja keskisuurille yrityksille (pk-yrityksille): kyllä

5.1.9.  Valintaperusteet
Valintaperusteiden ilmoittamispaikka: Hankinta-asiakirja, Ilmoitus
Kriteeri: Viitteet määriteltyihin toimituksiin
Valintaperusteen kuvaus: O udzielenie Zamówienia mogą ubiegać się Wykonawcy, którzy: 1.
W okresie ostatnich pięciu lat przed upływem terminu składania ofert, a jeżeli okres 
prowadzenia działalności jest krótszy - w tym okresie, zrealizowali co najmniej jedno 
zamówienie w ramach jednej umowy, polegające na dostawie i montażu Systemu Monitoringu 
Wizyjnego (CCTV) o wartości nie mniejszej niż 300 000,00 złotych netto Podmiotowy środek 
dowodowy: 1.Wykaz zamówień wykonanych w okresie ostatnich pięciu lat przed upływem 
terminu składania ofert, a jeżeli okres prowadzenia działalności jest krótszy – w tym okresie, 
spełniających warunek określony w Rozdziale X ust. 3 SWZ (zgodnie z treścią Załącznika do 
SWZ). Do każdego zamówienia wymienionego w wykazie należy podać: wartość, przedmiot, 
daty wykonania (dd/mm/rrrr) i podmioty, na rzecz których dostawy zostały wykonane, 
Wykonawcę zamówienia oraz załączyć dowody określające czy te dostawy zostały wykonane 
należycie. Jednocześnie Zamawiający wskazuje, iż dowodami, o których mowa powyżej są: a) 
referencje bądź inne dokumenty sporządzone przez podmiot, na rzecz którego dostawy 
zostały wykonywane b) jeżeli Wykonawca z przyczyn niezależnych od niego nie jest w stanie 
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uzyskać tych dokumentów – oświadczenie Wykonawcy Jeżeli Wykonawca powołuje sią na 
doświadczenie w realizacji, dostaw wykonanych wspólnie z innymi Wykonawcami, wykaz 
dotyczy dostaw w których wykonaniu Wykonawca ten bezpośrednio uczestniczył.

Kriteeri: Palvelusopimuksia varten tarvitaan lupa tai jäsenyys tietyssä järjestössä
Valintaperusteen kuvaus: O udzielenie Zamówienia mogą ubiegać się Wykonawcy, którzy: 1.
Posiadają wydaną na podstawie przepisów ustawy z dnia 22 sierpnia 1997 r. o ochronie osób i 
mienia (t. j. Dz. U. z 2025 r. poz. 532.) aktualną koncesję na prowadzenie działalności 
gospodarczej w zakresie usług ochrony osób i mienia w formie zabezpieczenia technicznego 
Podmiotowy środek dowodowy: 1.Aktualna koncesja na prowadzenie działalności 
gospodarczej w zakresie usług ochrony osób i mienia w formie zabezpieczenia technicznego 
wydana na podstawie przepisów ustawy z dnia 22 sierpnia 1997 r. o ochronie osób i mienia (t. 
j. Dz. U. z 2025 r. poz. 532.)

5.1.10.  Vertailuperusteet
Kriteeri: 
Tyyppi: Hinta
Nimi: Waga (wartość procentowa, dokładna)
Kuvaus: C - „Cena całkowita brutto oferty” - waga 100%
Kategoria vertailuperuste paino: Painotus (prosentteina, tarkka)
Vertailuperusteen luku: 100

5.1.11.  Hankinta-asiakirjat
Kielet, joilla hankinta-asiakirjat ovat virallisesti saatavilla: puola
Hankinta-asiakirjojen osoite: https://portal.gaz-system.pl/
Tilapäinen viestintäkanava: 
Nimi: Portal zakupowy
URL: https://portal.gaz-system.pl/

5.1.12.  Hankinnan ehdot
Tarjouksen/hakemuksen jättämisen ehdot: 
Tarjouksen/hakemuksen jättäminen sähköisesti: Pakollinen
Tarjouksen/hakemuksen toimitusosoite: https://portal.gaz-system.pl/
Kielet, joilla tarjoukset tai osallistumishakemukset voidaan toimittaa: puola
Sähköinen luettelo: Ei sallittu
Vaaditaan kehittynyt tai hyväksytty sähköinen allekirjoitus tai leima (sellaisena kuin se on 
määritelty asetuksessa (EU) N:o 910/2014)
Vaihtoehtoiset tarjoukset: Ei sallittu
Tarjousten vastaanottamisen määräaika: 24/07/2026 10:00:00 (UTC+02:00) Itä-Euroopan 
aika, Keski-Euroopan kesäaika
Ajanjakso, jonka tarjouksen on pysyttävä voimassa: 90 Päivät
Tietoa julkisesta avaamisesta: 
Tarjousten avaamisen päivämäärä: 24/07/2026 10:30:00 (UTC+02:00) Itä-Euroopan aika, 
Keski-Euroopan kesäaika
Paikka: Elektroniczne otwarcie ofert.
Lisätiedot: 1. Dotyczy Data początkowa (sekcja 5.1.3) - Wskazano oczekiwaną datę zawarcia 
umowy. Przedmiot zamówienia zostanie wykonany w terminie 2 miesięcy od dnia podpisania 
Umowy. Termin realizacji Zamówienia: został określony we Wzorze umowy – Załącznik do 
SWZ. 1) czynności określonych w § 2 ust. 1 pkt 1 Umowy - w terminie miesiąca od dnia 
podpisania Umowy (co będzie potwierdzone Protokołem Odbioru Projektu Wykonawczego), 2) 
czynności określone w § 2 ust. 1 pkt 2)-7) Umowy – w terminie do miesiąca od daty 
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podpisania Protokołu Odbioru Projektu Wykonawczego ( co będzie potwierdzone Protokołem 
Odbioru Końcowego, będącego załącznikiem nr 7 do Umowy). 2. Dotyczy sekcji 5.1.12 
Wykonawca jest związany ofertą przez okres 90 dni, tj. do dnia 21.10.2026 r. 3. Zamawiający 
nie dopuszcza, aby przedmiot zamówienia pochodził z państw innych niż państwa 
członkowskie Unii Europejskiej oraz państw, które nie są stronami Porozumienia Światowej 
Organizacji Handlu w sprawie zamówień rządowych ani innych umów międzynarodowych 
gwarantujących na zasadzie wzajemności i równości dostęp do rynku zamówień publicznych.. 
4. W przypadku powzięcia przez Zamawiającego wątpliwości co do zadeklarowanego 
pochodzenia elementu przedmiotu zamówienia Zamawiający może zażądać od Wykonawcy 
złożenia wyjaśnień lub przedstawienia dokumentów i innych środków dowodowych 
potwierdzających zadeklarowane pochodzenie 5. Pochodzenie dostaw ustala się na 
następujących zasadach: 1) Miejscem pochodzenia produktu jest: a) w przypadku produktów 
całkowicie uzyskanych w jednym kraju lub na jednym terytorium – ten właśnie kraj lub 
terytorium; b) w przypadku, gdy w jego produkcję zaangażowane są więcej niż jeden kraj lub 
więcej niż jedno terytorium – kraj, w którym towar ten został poddany ostatniemu istotnemu, 
ekonomicznie uzasadnionemu przetwarzaniu lub obróbce, w przedsiębiorstwie 
przystosowanym do tego celu, co spowodowało wytworzenie nowego produktu lub stanowiło 
istotny etap wytwarzania. 2) W celu ustalenia kraju ostatniego istotnego, ekonomicznie 
uzasadnionego przetworzenia lub obróbki należy uwzględnić całokształt przebiegu procesu 
produkcji, w tym w szczególności: a) strukturę łańcucha dostaw, w tym pochodzenie 
materiałów, komponentów lub surowców pochodzenie użytych w procesie produkcji 
materiałów, b) udział poszczególnych materiałów, komponentów lub surowców pochodzenie w 
produkcie finalnym; c) lokalizację zakładu produkcyjnego, linii montażowej lub innego 
przedsiębiorstwa, w którym przeprowadzono operacje skutkujące wytworzeniem nowego 
produktu lub stanowiące kluczowy etap wytwarzania. 6. W celu ustalenia pochodzenia 
oferowanego przedmiotu zamówienia, Wykonawca zobowiązany jest złożyć wraz z ofertą 
oświadczenie o pochodzeniu przedmiotu zamówienia, zgodnie z Załącznikiem do SWZ. 7. Z 
uwagi na specyfikę przedmiotu Zamówienia, część dokumentacji Postępowania zawiera 
informacje niejawne podlegające ochronie w rozumieniu „Wytycznych w sprawie ochrony 
informacji w postępowaniach o udzielanie zamówień w Spółce Operatora Gazociągów 
Przesyłowych GAZ-SYSTEM S.A.”, w związku z czym zastosowanie mają ust. 10- 15 
Rozdziału III SWZ. 8. Udostępnienie dokumentacji Postępowania zawierającej informacje 
podlegające ochronie nastąpi wyłącznie tym Wykonawcom, którzy złożyli oświadczenie o 
zachowaniu poufności dla niniejszego Postępowania (zgodnie z Załącznikiem do SWZ).
Sopimusehdot: 
Sopimuksen täytäntöönpano on rajattu tehtäväksi suojatyöohjelmien puitteissa: Ei
Sopimuksen täytäntöönpanoa koskevat ehdot: Określono w dokumentach zamówienia.
Sähköinen laskutus: Sallittu
Hankintasopimuksen saaneelta tarjoajien ryhmältä vaadittava oikeudellinen muoto: 
Wykonawcy mogą wspólnie ubiegać się o udzielenie przedmiotowego zamówienia. W takim 
przypadku Wykonawcy ustanawiają pełnomocnika do reprezentowania w postępowaniu albo 
do reprezentowania w postępowaniu i zawarcia umowy w sprawie zamówienia. W przypadku 
wspólnego ubiegania się Wykonawców o udzielenie zamówienia do oferty należy dołączyć 
dokument ustanawiający pełnomocnika do reprezentowania ich w postępowaniu o udzielenie 
zamówienia albo do reprezentowania w postępowaniu i zawarcia umowy w sprawie 
zamówienia. Jeżeli oferta Wykonawców wspólnie ubiegających się o udzielenie zamówienia 
zostanie wybrana, Zamawiający zastrzega sobie prawo żądania przed zawarciem umowy w 
sprawie zamówienia przedłożenia umowy regulującej współpracę tych podmiotów.
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Rahoitusjärjestelyn kuvaus: 1. Termin płatności wynosi 30 dni od daty otrzymania przez 
Zamawiającego prawidłowo wystawionej faktury VAT. 2.Szczegółowe zapisy w 
przedmiotowym zakresie określa Wzór Umowy.

5.1.15.  Menetelmät
Puitejärjestely: 
Ei puitejärjestelyä
Tietoa dynaamisesta hankintajärjestelmästä: 
Ei dynaamista hankintajärjestelmää

5.1.16.  Lisätietoja, sovittelu ja muutoksenhaku
Muutoksenhakuelin: Krajowa Izba Odwoławcza
Tietoa muutoksenhaun määräajoista: Zgodnie z Działem IX ustawy PZP
Hankintamenettelystä lisätietoja antava organisaatio: Operator Gazociągów Przesyłowych 
GAZ-SYSTEM S.A.
Osallistumishakemuksia vastaanottava organisaatio: Operator Gazociągów Przesyłowych 
GAZ-SYSTEM S.A.

8. Organisaatiot

8.1.  ORG-0002
Virallinen nimi: Operator Gazociągów Przesyłowych GAZ-SYSTEM S.A.
Rekisterinumero: 527-243-20 41
Postiosoite: ul. Mszczonowska 4
Postitoimipaikka: Warszawa
Postinumero: 02-337
Maaryhmittely (NUTS): Miasto Warszawa (PL911)
Maa: Puola
Sähköposti: zamowienia.poznan@gaz-system.pl
Puhelin: 618544369
Internetosoite: https://www.gaz-system.pl
Tämän organisaation roolit: 
Ostaja
Hankintamenettelystä lisätietoja antava organisaatio
Osallistumishakemuksia vastaanottava organisaatio

8.1.  ORG-0003
Virallinen nimi: Krajowa Izba Odwoławcza
Rekisterinumero: 5262239325
Postiosoite: Ul. Postępu 17a
Postitoimipaikka: Warszawa
Postinumero: 02-676
Maaryhmittely (NUTS): Miasto Warszawa (PL911)
Maa: Puola
Yhteyspiste: Krajowa Izba Odwoławcza
Sähköposti: odwolania@uzp.gov.pl
Puhelin: +48224587801
Tämän organisaation roolit: 
Muutoksenhakuelin

8.1.  ORG-0000
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Virallinen nimi: Publications Office of the European Union
Rekisterinumero: PUBL
Postitoimipaikka: Luxembourg
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10. Muutos

Muutettavan ilmoituksen edellinen versio
: 
414516-2026
Muutoksen pääasiallinen syy
: 
Ajantasaiset tiedot
Kuvaus
: 
1. Zmiana terminu składania ofert ( dot. Sekcji 5.1.12 ogłoszenia) 2. Zmiana daty otwarcia 
ofert (dot. Sekcji 5.1.12 ogłoszenia) 3. Zmiana terminu związania ofertą (dot. Sekcji 5.1.12 
Informacje dodatkowe pkt 2. ogłoszenia)

10.1.  Muutos
Osion tunniste: GLO-0001
Muutosten kuvaus: 1. Termin składania ofert (Sekcja 5.1.12) zamiast: 22/07/2026 godz. 10:00 
powinno być: 24/07/2026 godz. 10:00 2.Data otwarcia (Sekcja 5.1.12) zamiast: 22/07/2026 
godz. 10:30 powinno być: 24/07/2026 godz. 10:30 3. Zmiana terminu związania ofertą (Sekcja 
5.1.12 Informacje dodatkowe pkt 2) zamiast: Dotyczy sekcji 5.1.12 Wykonawca jest związany 
ofertą przez okres 90 dni, tj. do dnia 19.10.2026r. powinno być: Dotyczy sekcji 5.1.12 
Wykonawca jest związany ofertą przez okres 90 dni, tj. do dnia 21.10.2026r
Hankinta-asiakirjoja on muutettu: 16/07/2026

Ilmoituksen tiedot

Ilmoituksen tunniste/versio: bab80fdd-150a-4934-a7cd-5bbc916737f3  -  01
Lomakkeen tyyppi: Kilpailu
Ilmoituksen tyyppi: Hankintailmoitus tai käyttöoikeussopimusta koskeva ilmoitus – 
vakiojärjestelmä
Ilmoituksen alatyyppi: 17
Ilmoituksen lähetyspäivä: 16/07/2026 12:51:13 (UTC+00:00) Länsi-Euroopan aika, GMT
Kielet, joilla tämä ilmoitus on virallisesti saatavilla: puola
Ilmoituksen julkaisunumero: 497461-2026
EUVL S -lehden numero: 136/2026
Julkaisupäivä: 17/07/2026
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